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Merci d’avoir choisi un produit Livoo ! 
Votre mixer, votre barbecue, vos écouteurs ne sont pas simplement des objets, c’est une extension de 
vous qui vous permet de vous rapprocher des vôtres, de les réunir, de rire et de partager. 
L’ambition de Livoo est de vous aider à vivre votre vie à fond qu’elles que soient vos envies tout au long 
de l’année. Hiver raclette, été barbecue. Ou l’inverse. C’est vous qui décidez. Profitez de cette liberté pour 
des feel good moments au quotidien. 
C’est pour cela que nous innovons sans cesse et créons des produits astucieux, plein de pep’s et surtout 
accessibles. 
 
Retrouvez l’ensemble de notre collection sur notre site www.livoo.fr  

 

Livoo, complice de votre quotidien jusque sur les réseaux 
 

 
 

Consigne de sécurité 
Merci de lire les instructions ci-dessous avec attention avant d’utiliser l’appareil et de les conserver pour 
un usage ultérieur. 

Une mauvaise utilisation de l'appareil peut l'endommager ou blesser l'utilisateur. Assurez-vous que vous 
utilisez l'appareil dans le but pour lequel il est conçu. Nous refusons toutes responsabilités quant aux 
dégâts (aux dommages et intérêts) dus à une utilisation incorrecte ou une mauvaise manipulation. 

1. Ne chargez pas l'appareil s’'il ait été endommagé par l'eau. 
2. Il s'agit d'un produit de surveillance électronique. Les données reçues de cet appareil 
ne peuvent pas être utilisées comme base médicale. 
3. Conseil pour tester la pression artérielle：gardez votre corps détendu et immobile 
pendant le test, maintenez l'appareil à la même hauteur que votre cœur et ne parlez 
pas pendant le test. 
4. Un environnement avec une température de plus de 50 degrés peut provoquer une 
surchauffe et une déformation de l'appareil. 
5. Cet appareil utilise une batterie intégrée. Il est interdit de le démonter vous-même. 
Ne le laissez pas tomber ou s’écraser, ne le perforez pas, ne le coupez pas. 
6. Lorsque la batterie est cassée ou fuit, évitez tout contact avec les yeux et la peau. Si 
la situation se produit, ne touchez pas la zone de contact et rincez immédiatement à 
l'eau. Consultez un médecin. 
7. Débranchez toujours le câble USB de l'appareil immédiatement après le chargement.  
8. Utilisez uniquement le câble USB fourni. 
9. Gardez ce produit hors de portée des enfants. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

FR 

http://www.livoo.fr/
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10. Gardez l'appareil au sec. 
11. L’appareil n’est pas compatible avec un pacemaker  

Caractéristiques techniques 
 Entrée :  5 V             0.5 A  Batterie : 300 mAh  Fréquence : 1.14 Wh 
Autonomie de la batterie : 15 jours en veille, jusqu'à 5 jours en fonctionnement 
Compatible avec Android 5.0 ou supérieur , iOS 9.0 
Bluetooth 5.3 
Ecran tactile AMOLED HD de 1,43 pouces 
Étanchéité IP68 (immersion 1,5 m durant 30 minutes ) 
 
Ce produit n’est pas un appareil médical. Les montres et leurs applications ne doivent pas être utilisées 
pour un diagnostic, un traitement, en prévention de maladies ou infections. Pour changer vos habitudes 
telle que l’exercice et le sommeil, assurez-vous de consulter un professionnel médical pour éviter tout 
problème de santé. Livoo se réserve le droit de modifier et améliorer n’importe laquelle des fonctions 
décrites dans ce manuel sans préavis et de mettre à jour continuellement le contenu du produit. Tous les 
contenus correspondent au produit réel. 

Utilisation de l’appareil 
Chargement de l'appareil (Figure 1). 
Chargez complètement l'appareil avant sa première utilisation. Branchez la ligne magnétique du câble 
USB à l’appareil et connectez l'extrémité USB du câble de charge à un port capable de charger votre 
appareil. Lorsque la connexion est réussie, l'écran indique que le chargement est en cours. Vous ne 
pouvez pas utiliser votre appareil pendant le processus de charge. Respectez soigneusement la tension 
de charge maximale de l'appareil (5V) pour éviter d'endommager l'appareil.  
Téléchargement et appairage (Figure 2) 
Pour allumer votre Smartwatch, appuyez longuement sur le bouton latéral pendant 3 secondes. 
Téléchargez et installez l'application Da Fit sur votre appareil mobile, soit grâce au QR code présent dans 
ce document, soit en recherchant l'application directement dans AppStore ou Google Play.  
Vous pouvez également obtenir le QR code de l'application directement dans la montre dans le menu 
Paramètres>Télécharger l'application. 
Installation  
Après avoir téléchargé et installé l'application sur votre téléphone mobile, suivez les instructions de 
l'application pour la configurer comme vous le souhaitez et en fonction de vos informations 
personnelles. 
Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil mobile. Tous les appareils compatible Bluetooth 
accessibles apparaîtront. Cliquez sur l'appareil TEC623 dans cette liste. 
Remarque : les périphériques compatible Bluetooth ne peuvent être appariés qu'individuellement. 
Déconnectez le périphérique compatible Bluetooth précédent lorsque vous connectez un nouveau 
périphérique. 
Passez aux interfaces de menu de l'écran principal . 
Une fois que vous avez apparié la montre et votre appareil, l'heure et la date de votre appareil mobile 
seront synchronisées avec la montre . 
Pour changer le fond d'écran de votre montre, tournez la mollette.  
Déconnecter l'appareil  
A tout moment, vous pouvez déconnecter la montre et votre appareil mobile via l'application en cliquant 
sur déconnecter l'appareil. 



www.livoo.fr 
 

 
Naviguer dans le menu avec votre montre (Figures 3 et 4) 
Après quelques secondes sans utiliser votre montre, l'écran s'éteint. Vous pouvez le rallumer en 
appuyant sur le bouton latéral de la montre. Une fois l'écran allumé, faites glisser l'écran pour accéder 
aux différentes interfaces. 
Vous pouvez revenir à l'écran précédent en appuyant sur le bouton latéral de la montre. 
Faites glisser l'écran de gauche à droite pour afficher l’écran des menus. Vous pouvez naviguer dans les 
différents menus et écran en tournant la molette. 
 
Faites glisser de haut en bas pour accéder au menu de réglage rapide (mode sonnerie, mode veille, 
luminosité, paramètres, lampe de poche et verrouillage de l'écran). 
Faites glisser de droite à gauche pour personnaliser un accès rapide parmi ceux proposés. 
Faites glisser de bas en haut pour accéder aux messages. 
Exercices : L'interface exercice vous permet d’accéder jusqu’à 123 sports et au comptage des pas. 
Mesure de la fréquence cardiaque(Figure 6) Le menu de mesure de la fréquence cardiaque prend en 
charge la fréquence cardiaque dynamique en temps réel.   
Remarque : Le capteur de fréquence cardiaque doit être bien en contact avec la peau. Ne regardez pas 
fixement la lumière verte du capteur. Cela peut provoquer une irritation des yeux. 
Tension artérielle(Figure 7) La pression artérielle doit être mesurée dans un environnement calme et à 
une température appropriée. Reposez-vous pendant au moins 5 minutes avant la mesure. Mesurez trois 
fois de manière répétée à un intervalle de 2 minutes.  
Oxygène du sang(Figure 8) concentration d'oxygène dans le sang. 
Remarque : les données relatives à la pression artérielle et à l'oxygène dans le sang sont fournies à titre 
indicatif uniquement. 
Message et appels(Figure 5) Il est possible de sauvegarder au maximum 5 messages. Les nouveaux 
messages remplaceront les plus anciens un par un.  
Sommeil(Figure 9) Si vous portez la montre la nuit, elle détecte si vous dormez ou non. Elle enregistre 
respectivement le sommeil profond et le sommeil léger et calcule le temps de sommeil total pour vous 
aider à surveiller la qualité de votre sommeil.  
Météo(Figure 11) Les informations météorologiques sont liées à votre appareil mobile. 
Musique(Figure 10) Après avoir connecté la montre à votre téléphone mobile, la montre peut contrôler 
le lecteur de musique du téléphone. Lorsque le téléphone diffuse de la musique, utilisez le menu Musique 
pour contrôler l'application sur votre appareil mobile. 
Réinitialisation. Dans ce menu, vous pouvez supprimer toutes les informations contenues dans votre 
montre et la restaurer les paramètres d'usine. 

Nettoyage et entretien 
Nettoyez régulièrement la montre, en particulier sa face interne, et gardez-la au sec. 
N’utilisez pas de produit abrasif pour nettoyer la montre. Utilisez un chiffon doux et sec. 

 
DECLARATION EU DE CONFORMITE 
Nous, 
DELTA - BP61071 - 67452 Mundolsheim – France 
déclarons sous notre propre responsabilité que l’Equipment radioélectrique 

Montre connectée  - TEC623 
A laquelle cette déclaration s’applique, est conforme à la législation d’harmonisation de l’union applicable : 
Directive 2014/53/UE 

DIRECTIVES NORMES ou Exigences 
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(ROHS) 2011/65/EU L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 2011/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques. 
EU 2011/65/EU et EU 2015/863 

(RED) 2014/53/EU EN 50663:2017 EN 62479:2010 ; EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 
 
    Mundolsheim, le 12/04/2024. David Bousquet, CEO. 
 
 

Mise au rebut correcte de l'appareil (Equipement électrique et électronique). 
(Applicable dans l'Union européenne et dans les autres pays d'Europe qui ont adopté des systèmes de collecte 
séparés). La directive Européenne 2012/19/EU sur les Déchets des Equipements Electriques et Electroniques 
(DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets ménagers. 
Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage 
des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement.  Le symbole de 
la  poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les obligations de la collecte séparée. Les 
consommateurs devront contacter les autorités locales ou leur revendeur concernant la démarche à suivre pour 

l'enlèvement de leur appareil. 
 

• Photo non contractuelle  
• Soucieux de la qualité de ses produits le constructeur se réserve le droit d'effectuer des modifications sans préavis  

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Thank you for choosing a Livoo product! 
Your blender, your barbecue, and your headphones are not just objects, they are extensions of yourself, 
allowing you to get closer to your friends and family, to bring them together, to laugh and to share 
experiences. Livoo's aim is to help you live your life to the fullest, whatever wishes you have throughout the 
year. Winter raclette, summer barbecue. Or the other way around. It's up to you. Take advantage of this 
freedom for feel good moments every day. 
That's why we're constantly innovating and creating clever products full of zest, but most of all, accessible. 
Find our entire collection on our website.fr.  

Livoo, your daily companion till social networks 
 
 

Safety Instructions  
Please, take time to read well the instruction sheet before the first use and keep them for a future use. 

A misuse of the appliance can damage it or hurt the user. Assure that you use the appliance for the use 
for which it is designed. We refuse any responsibilities as for the damages by an incorrect use or a bad 
manipulation. 

1. Do not charge after the device was water damaged. 
2. This is an electronic monitoring product, data received from it cannot be used as 
medical basis. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

EN 
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3. Blood pressure testing tip：keep your body relaxed and still during the test, keep the 
device at the same height as your heart and don't talk during the test. 
4. A charging environment of more than 50 degrees may cause overheating and 
deformation of the equipment. 

5. This device uses a built-in battery. Do not dismantle it yourself. Do not drop or crush 
it, puncture it or cut it. 

6. If the battery is broken or leaking, avoid all contact with your eyes and skin. If this 
happens, do not touch the contact area and rinse immediately with water. Seek 
medical advice. 

7. Always disconnect the USB cable from the device immediately after charging.  
8. Use the provided USB cable only. 
9. Keep this product out of the reach of children. 
10. Keep the device dry. 
11. The device is not compatible with a pacemaker 

Technical Specifications 
Input: 5 V             0.5 A  Battery: 300 mAh  Frequency: 1.14 Wh   Battery life 15 days on standby, up to 5 days 
on   Android 5.0 or higher , iOS 9.0  Bluetooth 5.3   1.43-inch AMOLED full-touch screen 
IP68 waterproof (1,5 m immersion for 30 minutes) 
 
Warning: This product is not a medical device. Watches and their applications should not be used for 
diagnosis, treatment, or prevention of diseases or illnesses. To change your habits such as exercise and 
sleep, be sure to consult a qualified medical professional to avoid serious injury. We reserve the right to 
modify and improve any of the functions described in this manual without prior notice and continuously 
update the contents of the product. All contents are subject to the actual product. Please stop wearing 
the smart bracelet in case of skin allergy or any discomfort. Adjust the smart bracelet tightness to 
ensure air circulation. 

Use of the device 
Charging of the device (Figure 1). 
Fully charge the device before its first use. Plug in the magnetic line of the USB cable and connect the 
USB of the charging cable to another device capable of charging your device. When successfully 
connected, the screen will show that charging is in progress. You cannot use your device during 
charging process. Carefully observe the maximum charging voltage of the device (5V) to avoid damage 
to the device.  
Downloading & paring (Figure 2) 
To power on your Smartwatch long press the side button for 3 seconds 
Download and install the application DAfit on your mobile device, either thanks to the QR code in this 
document, nor by searching the application directly in AppStore or Google Play.  
You can also get the QR code for the application directly in the watch in the menu 
Settings>Download App. 
Paring  
Once you’ve download and install the application on your mobile device, please follow the 
instruction of the application to setup it as you prefer and according to your personal information. 
Activate the Bluetooth on your mobile device. All the accessible Bluetooth Compatible devices will 
appear. Click on the device TEC623 in that list. 
Note: Bluetooth Compatible devices can only be paired individually, so be sure to disconnect the 
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previous Bluetooth Compatible device when connecting a new device. 
Switch the menu interfaces of main screen  
Once your paired the watch and you device, time and date from your mobile will be synchronized with 
the watch  
To change the wallpaper of your watch, hold your touch on the screen 4 seconds. Then, select by clicking 
on it the wallpaper you prefer between all the wallpaper proposed.  
Remove device  
At any time, you can disconnect the watch and your device through the application by clicking on 
disconnect the device. 
Navigating the menu with your watch (Figures 3 and 4) 
After a few seconds without using your watch, the screen will go dark. You can switch it back on by 
pressing the side button on the watch. Once the screen is on, slide the screen to access the different 
interfaces. 
You can return to the previous screen by pressing the side button on the watch. 
Slide the screen from left to right to display the menu screen. You can navigate through the different 
menus and screens by turning the wheel. 
 
Slide up and down to access the quick settings menu (ring mode, sleep mode, brightness, settings, torch 
and screen lock). 
Slide from right to left to customise a quick access menu. 
Slide up and down to access messages. 
Exercise: The exercise interface gives you access to up to 123 sports and step counting. 
Heart rate measurement(Figure 6). The heart rate measurement menu supports real-time dynamic 
heart rate.   
Note: The heart rate sensor must be in close contact with the skin. Do not stare at the green light on the 
sensor as this may cause eye irritation. 
Blood pressure(Figure 7). Blood pressure should be measured in a calm environment and at an 
appropriate temperature. Rest for at least 5 minutes before measurement. Measure three times at 2 
minute intervals.  
Blood oxygen (Figure 8). This is the concentration of oxygen in the blood. 
Note: blood pressure and blood oxygen data are provided for information purposes only. 
Messages and calls(Figure 5). A maximum of 5 messages can be saved. New messages will replace 
older ones one by one.  
Sleep(Figure 9). If you wear the watch at night, it detects whether you are asleep or not, records deep 
sleep and light sleep respectively and calculates total sleep time to help you monitor the quality of your 
sleep.  
Weather(Figure 11). Weather information is linked to your mobile phone. 
Music(Figure 10.) After connecting the watch to your mobile phone, the watch can control the phone's 
music player. When the phone is playing music, use the Music menu to control the application on your 
mobile device. 
Reset. In this menu, you can delete all information contained in your watch and restore it to the default 
factory settings. 

Cleaning and maintenance 
Clean the smart bracelet regularly, especially its inner side and keep it dry. 
Do not use abrasive products to clean the watch. Use a soft, dry cloth. 
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Note: The Bluetooth word mark is owned by the Bluetooth SIG. 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

We,DELTA, BP61071, 67452 Mundolsheim – France 
declare under our sole responsibility, that the SMARTSWATCH TEC623 Fulfils  the essential requirements of  the following 
standards : 

DIRECTIVES NORMES ou Exigences 

(ROHS) 2011/65/EU The object of the declaration described above is in conformity with Directive 
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment.  

EU 2011/65/EU et EU 2015/863 

(RED) 2014/53/EU EN 50663:2017 EN 62479:2010 
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 
 
 
 
 

Correct disposal of the unit (Electrical and Electronic Equipment). 
(Applicable in the European Union and the rest of Europe that have adopted separate collection systems 
countries). The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires 
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal household waste stream. Old 
appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of the materials they 
contain and reduce the impact on human health and the environment. The symbol of the crossed out dustbin 
is marked on all products to remind the obligations of separate collection. Consumers should contact their 
local authority or retailer for information concerning the correct disposal of their product. 

 

• Non contractual illustration 
• Product information is subject to change without prior notice. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Gracias por haber elegido un producto Livoo! 
Su batidora, su barbacoa, sus auriculares no son simples objetos, son una extensión de usted que le 
permite conectar con su gente, reunirla, reír e interactuar. El objetivo de Livoo es ayudarle a vivir su vida 
a tope sean cuales sean sus gustos a lo largo del año. Raclette en invierno, barbacoa en verano. O al 
revés. Usted decide. Aproveche esta libertad para disfrutar de momentos de bienestar en su vida diaria. 
Por eso innovamos constantemente y creamos productos inteligentes, con chispa y, sobre todo, 
asequibles. 
Descubre toda nuestra colección en nuestra página web www.livoo.fr.  
 

Livoo, tu compañero diario hasta las redes sociales! 
 
 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

ES 

http://www.livoo.fr/
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Instrucciones de seguridad  
Por favor, tómese el tiempo de leer bien la hoja de instrucciones antes del primer uso y guárdela para 
un uso futuro. 
El uso incorrecto del aparato puede causar daños al aparato o lesiones al usuario. Asegúrese de utilizar 
el aparato para el fin para el que ha sido diseñado. No aceptamos ninguna responsabilidad por los 
daños (desperfectos) causados por un uso incorrecto o un mal manejo. 

1. No cargue el dispositivo si se dañó con agua. 
2. Este es un producto de monitorización electrónico, los datos obtenidos de él no se 

pueden utilizar como fundamento médico. 
3. Sugerencia para la prueba de presión sanguínea: 

Mantenga el cuerpo relajado y quieto mientras realiza la prueba. 
Mantenga el dispositivo a la altura del corazón y no hable mientras esté realizando 
la prueba. 

4. Un ambiente de carga de más de 50 grados puede causar sobrecalentamiento y 
deformación del equipo. 

5. Este dispositivo utiliza una batería incorporada. Está prohibido desmontarla por 
cuenta propia. No deje la caer, golpee, apriete, perfore o corte. 

6. Si la batería se rompe o presenta fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si 
dicha situación ocurre, no toque el área de contacto y enjuáguela inmediatamente 
con agua. 

7. Desconecte siempre el cable USB del dispositivo inmediatamente después de su 
uso, a menos que se esté cargando.  

8. Utilice únicamente el cable USB proporcionado. 
9. Mantenga este aparato fuera del alcance de los niños. 
10. Mantenga el dispositivo seco. 
11. El dispositivo no es compatible con un marcapasos 

Especificaciones técnicas 
Entrada: 5 V           0,5 A   Batería: 300 mAh Frecuencia: 1,14 Wh Duración de la batería 15 días en espera, 
hasta 5 días encendido Android 5.0 o superior, iOS 9.0, Bluetooth 5.3, Pantalla AMOLED de 1,43 pulgadas 
totalmente táctil 
Resistente al agua, IP68 (1,5 m de inmersión por 30 minutos) 
 
Advertencia: Este producto no es un dispositivo médico. Los relojes y sus aplicaciones no deben 
utilizarse para el diagnóstico, el tratamiento o la prevención de enfermedades o afecciones. Para 
cambiar sus hábitos, por ejemplo, de ejercicio y sueño, asegúrese de consultar a un profesional médico 
calificado para evitar lesiones graves. Nos reservamos el derecho de modificar y mejorar cualquiera de 
las funciones descritas en este manual sin previo aviso y de actualizar continuamente el contenido del 
producto. Todos los contenidos están sujetos al producto real. Deje de usar la pulsera inteligente en 
caso de alergia en la piel o cualquier molestia. Ajuste la tensión de la pulsera inteligente para asegurar 
la circulación de aire. 
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Uso del dispositivo 
Carga del dispositivo (Figura 1) 
Cargue completamente el dispositivo antes de su primer uso. Enchufe la línea magnética del cable USB 
y conecte el puerto USB del cable de carga a otro dispositivo que pueda cargar el dispositivo. Cuando 
se conecta correctamente, la pantalla indica que la carga está en curso. No se puede utilizar el 
dispositivo durante el proceso de carga. Tenga en cuenta el voltaje máximo de carga del dispositivo 
(5 V) para evitar dañarlo.  
Descarga y emparejamiento (Figura 2) 
Para encender su reloj inteligente, mantenga pulsado el botón lateral durante 3 segundos. 
Descargue la aplicación Dafit en su dispositivo móvil utilizando el código QR que figura en este 
documento o buscándola directamente en App Store o Google Play e instálela.  
También puede obtener el código QR de la aplicación directamente en el reloj, en el menú Ajustes > 
Descargar aplicación. 
Emparejamiento  
Una vez que haya descargado e instalado la aplicación en su dispositivo móvil, siga las 
instrucciones en la aplicación para configurarla como prefiera, de acuerdo a su información 
personal. 
Active Bluetooth en su dispositivo móvil. Se mostrarán todos los dispositivos Compatible con 
Bluetooth accesibles. Seleccione el dispositivo TEC623 de esa lista. 
Nota: Los dispositivos Compatible con Bluetooth solo se pueden emparejar de forma individual, por lo 
tanto, asegúrese de desconectar cualquier dispositivo Compatible con Bluetooth anterior cuando 
conecte un dispositivo nuevo. 
Cambio de las interfaces de la pantalla principal  
Una vez que haya emparejado el reloj y su dispositivo, la hora y la fecha de su móvil se sincronizarán 
con el reloj.  
Para cambiar el fondo de pantalla del reloj, mantenga pulsada la pantalla durante 4 segundos. Luego, 
pulse en el fondo de pantalla que prefiera de todos los propuestos.  
Desvinculación del dispositivo  
En cualquier momento, puede desvincular el reloj y su dispositivo a través de la aplicación haciendo clic 
en "Desconectar dispositivo". 
Navegación por el menú con el reloj (Figuras 3 y 4) 
Después de unos segundos sin utilizar el reloj, la pantalla se apagará. Puede volver a encenderla 
pulsando el botón lateral del reloj. Una vez que la pantalla esté encendida, deslice para acceder a las 
diferentes interfaces. 
Puede regresar a la pantalla previa pulsando el botón lateral del reloj. 
Deslice la pantalla de izquierda a derecha para acceder a la pantalla de menús. Puede navegar por los 
diferentes menús y pantallas girando la rueda. 
 
Deslice hacia arriba y hacia abajo para acceder al menú de ajustes rápidos (modo de llamada, modo 
de reposo, brillo, ajustes, linterna y bloqueo de pantalla). 
Deslice de derecha a izquierda para personalizar un menú de acceso rápido. 
Deslice hacia arriba y hacia abajo para acceder a los mensajes. 
Ejercicio: La interfaz de ejercicio admite más de 123 deportes y ofrece recuento de pasos. 
Medición de la frecuencia cardiaca (Figura 6) El menú de medición de la frecuencia cardiaca admite la 
frecuencia cardiaca dinámica en tiempo real.   
Nota: El sensor de frecuencia cardíaca debe estar en estrecho contacto con la piel. No mire fijamente a 
la luz verde del sensor, dado que puede provocar irritación ocular. 
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Presión sanguínea (Figura 7) La presión sanguínea se debe medir en un ambiente tranquilo y a la 
temperatura adecuada. Descanse durante al menos cinco minutos antes de la medición. Mídase la 
presión tres veces a intervalos de dos minutos.  
Oxígeno en sangre (Figura 8) Es la concentración de oxígeno en la sangre. 
Nota: los datos de presión arterial y oxígeno en sangre se facilitan únicamente para fines informativos. 
Mensajes y llamadas (Figura 5) Puede guardar un máximo de cinco mensajes. Los mensajes nuevos 
sustituirán a los antiguos uno a uno.  
Sueño (Figura 9) Si lleva puesto el reloj por la noche, este detecta si está dormido o no, registra el sueño 
profundo y el sueño ligero respectivamente y calcula el tiempo total de sueño para ayudarlo a controlar 
la calidad de su sueño.  
Clima (Figura 11) La información meteorológica está vinculada a su teléfono móvil. 
Música (Figura 10) Después de conectar el reloj con su teléfono móvil, el reloj puede controlar el 
reproductor de música del teléfono. Cuando el teléfono esté reproduciendo música, utilice el menú de 
música para controlar la aplicación en su dispositivo móvil. 
Restablecimiento En este menú, puede borrar toda la información contenida en su reloj y restaurarlo a 
los ajustes de fábrica predeterminados. 

Limpieza y mantenimiento 
Limpie la pulsera inteligente con regularidad, especialmente su lado interior, y manténgala seca. 
No se debe utilizar un exceso de productos para el cuidado de la piel en la muñeca en la que se usa la 
pulsera inteligente. 

Nota: La marca denominativa Bluetooth es propiedad de Bluetooth SIG. 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE 
 
Nosotros,  
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – Francia 
 
por el presente, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el equipo de radio  
Reloj inteligente  
TEC621 
cumple con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/UE. 
Se aplicaron las siguientes normas:  

DIRECTIVES NORMES or SPECIFICATIONS 

ROHS 2011/65/EU La finalidad de la declaración descrita anteriormente es conforme a la 
Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 
2011, sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos. 
EU 2011/65/EU et EU 2015/863 

(RED) 2014/53/EU EN 50663:2017 EN 62479:2010 
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
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Eliminación correcta de la unidad (Aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en la Unión Europea y el resto de Europa que han adoptado los países sistemas de 
recogida selectiva de residuos). La Directiva europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE), los que electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados en los 
contenedores habituales para residuos domésticos. Aparatos viejos deben ser recogidos 
selectivamente para optimizar la recuperación y reciclado de los materiales que contienen y 
reducir el impacto en la salud humana y el medio ambiente. El símbolo de la papelera tachada se 
encuentra en todos los productos para recordar la obligación de recolección separada. El 

consumidor debe contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 
eliminación de su producto. 
 
• ilustración no contractuales 
• La información del producto está sujeta a cambios sin previo aviso. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
Danke, dass du dich für ein Livoo-Produkt entschieden hast! 
Ihr Mixer, Ihr Grill, Ihre Kopfhörer sind nicht einfach nur Gegenstände, sie sind eine Erweiterung Ihrer selbst, 
die es Ihnen ermöglicht, Ihren Mitmenschen näher zu kommen, sie zu treffen, mit ihnen zu lachen und 
sich mit ihnen zu unterhalten. Livoo will Ihnen dabei helfen, ihr Leben in vollen Zügen zu genießen, egal zu 
welcher Jahreszeit. Winter Raclette, Sommer Grillen. Oder umgekehrt. Sie entscheiden. Nutzen Sie diese 
Freiheit für Feel Good-Momente im Alltag. Aus diesem Grund sind wir ständig innovativ und schaffen 
Produkte, die clever, peppig und vor allem erschwinglich sind. 
Unser gesamtes Sortiment findest du auf unserer Webseite www.livoo.fr. 
 
 
 

Livoo, Ihr täglicher Begleiter in den sozialen Netzwerken! 
 
 

 
 
Sicherheitshinweise 
Bitte nehmen Sie sich die Zeit, die Gebrauchsanweisung vor dem ersten Gebrauch gut zu lesen und 
bewahren Sie sie für einen späteren Gebrauch auf. Eine Fehlbedienung des Gerätes oder ein 
unsachgemäßer Gebrauch kann Schaden anfügen oder den Benützer verletzen. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie das Gerät für den vorhergesehenen Zweck benützen; wir lehnen jede Verantwortung für 
Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder schlechte Handhabung ab. 

1. Führen Sie keinen Ladevorgang aus, nachdem das Gerät durch Wasser 
beschädigt wurde. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

DE 

http://www.livoo.fr/
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2. Dies ist ein elektronisches Überwachungsgerät, darüber bezogene Daten dürfen 
nicht zur medizinischen Diagnose verwendet werden. 

3. Tipps für die Blutdruckkontrolle: 
Entspannen Sie sich und halten Sie Ihren Körper während der Messung ruhig. 
Positionieren Sie das Gerät auf Herzhöhe und sprechen Sie während der 
Blutdruckkontrolle nicht. 

4. Eine Ladeumgebung von mehr als 50 Grad Celsius kann zur Überhitzung und 
Verformung des Geräts führen. 

5. Dieses Gerät verwendet einen eingebauten Akku. Das eigenständige Zerlegen des 
Geräts ist verboten. Bitte nicht fallen lassen, Stoßeinwirkungen aussetzen, 
quetschen, durchstechen oder zerschneiden. 

6. Wenn der Akku defekt oder undicht ist, vermeiden Sie bitte den Kontakt mit den 
Augen und der Haut. Berühren Sie in diesem Falle bitte nicht die Körperstellen, die 
mit der Batterie in Kontakte gekommen sind und spülen Sie diese sofort mit Wasser 
ab. 

7. Ziehen Sie immer sofort nach dem Gebrauch das USB-Kabel vom Gerät ab, 
sofern es nicht aufgeladen wird. 

8. Bitte verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-Kabel. 
9. Bewahren Sie dieses Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
10. Halten Sie das Gerät trocken. 
11. Das Gerät ist nicht kompatibel mit einem Herzschrittmacher 

Technische Spezifikationen 
Eingangsleistung: 5 V           0,5 A  /  Akku: 300 mAh  /  Frequenz: 1,14 Wh  /  Die Akkulaufzeit beträgt 15 Tage 
im Standby; bis zu 5 Tagen im Betriebszustand  /  Android 5.0 oder höher, iOS 9.0 oder höher  /  Bluetooth 
5.3  /  1,43 Zoll AMOLED Full HD-Touchscreen  / 
IP68 wasserdicht (geschützt vor dem Eintauchen bis zu 1,5 m für 30 Minuten) 
Warnung: Bei diesem Produkt handelt es sich nicht um ein medizinisches Gerät. Uhren und ihre 
Anwendungen sollten nicht zur Diagnose, Behandlung oder Vorbeugung von Leiden oder Erkrankungen 
verwendet werden. Für die Umstellung Ihrer Trainings- und Schlafgewohnheiten, stellen Sie sicher, dass 
Sie einen Facharzt konsultieren, um ernsthafte Folgewirkungen und Verletzungen zu vermeiden. Wir 
behalten uns das Recht vor, die in diesem Handbuch beschriebenen Funktionen ohne Vorankündigung 
zu ändern und zu verbessern sowie kontinuierlich die Bestandteile des Produkts zu aktualisieren. Beziehen 
Sie sich für alle Inhalte auf das tatsächliche Produkt. Bitte stellen Sie das Tragen des intelligenten 
Armbands ein, falls eine Hautallergie oder ein unbequemes Tragegefühl auftritt. Verhindern Sie ein zu 
enges Anliegen des Armbands, um die Luftzirkulation zu gewährleisten. 

Verwendung des Gerätes 
Aufladen des Geräts (Abb. 1) 
Laden Sie das Gerät vor dem Erstgebrauch vollständig auf. Stecken Sie das USB-Magnetkabel in den 
Ladeanschluss und verbinden Sie den USB-Stecker des Ladekabels mit einem USB-Gerät, das in der Lage 
ist, Ihr Gerät aufzuladen. Sobald das Gerät erfolgreich verbunden ist, wird auf dem Bildschirm die 
Ausführung des Ladevorgangs angezeigt. Ihr Gerät kann während des Ladevorgangs nicht benutzt 
werden. Achten Sie auf die maximale Ladespannung des Geräts (5 V), um Beschädigungen des Geräts 
zu vermeiden.  



www.livoo.fr 
 

Herunterladen und Kopplung (Abb. 2) 
Halten Sie zum Einschalten Ihrer Smartwatch den seitlichen Knopf für 3 Sekunden gedrückt. 
Laden Sie die Anwendung „Dafit“ auf Ihr Mobilgerät herunter, entweder mithilfe des QR-Codes in diesem 
Dokument oder indem Sie die Anwendung direkt im AppStore oder bei Google Play suchen. Installieren 
Sie die App.  
Den QR-Code für die Anwendung ist ebenfalls direkt in der Uhr abrufbar, unter dem Menüpunkt 
Einstellungen > App herunterladen. 
Kopplung  
Nachdem Sie die Anwendung heruntergeladen und auf Ihrem Mobilgerät installiert haben, folgen Sie 
bitte den Anweisungen der Anwendung, um wunschgemäß und für Ihre persönlichen Daten 
einzurichten. 
Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobilgerät. Alle verfügbaren Bluetooth-kompatibel-Geräte werden 
angezeigt. Klicken Sie auf das Gerät TEC623 in dieser Liste. 
Anmerkung: Bluetooth-kompatibel-Geräte können nur einzeln gekoppelt werden. Stellen Sie sicher, dass 
Sie das vorherige Bluetooth-kompatibel-Gerät abgetrennt haben, wenn Sie eine Verbindung zu einem 
neuen Gerät herstellen. 
Umschalten der Menüschnittstellen des Hauptbildschirms 
Sobald Sie die Uhr mit Ihrem Gerät gekoppelt haben, werden die Uhrzeit und das Datum von Ihrem 
Handy mit der Uhr synchronisiert.  
Um das Hintergrundbild Ihrer Uhr zu ändern, halten Sie den Bildschirm für 4 Sekunden gedrückt. Wählen 
Sie dann durch Antippen das gewünschte Hintergrundbild aus den verfügbaren Hintergrundbildern aus.  
Gerät entfernen  
Sie können die Verbindung zwischen der Uhr und Ihrem Gerät jederzeit über die Anwendung aufheben, 
indem Sie auf „Gerät trennen“ klicken. 
Menünavigation der Uhr (Abb. 3 und 4) 
Nach einigen Sekunden ohne Eingaben an der Uhr, schaltet sich der Bildschirm aus. Er kann erneut 
eingeschaltet werden, indem Sie auf den seitlichen Knopf der Uhr drücken. Sobald der Bildschirm 
eingeschaltet ist, wischen Sie über den Bildschirm, um auf die verschiedenen Schnittstellen zuzugreifen. 
Durch Drücken des seitlichen Knopfes an der Uhr, kehren Sie zum vorherigen Bildschirm zurück. 
Wischen Sie auf dem Bildschirm von links nach rechts, um das Menü aufzurufen. Durch Drehen am Rad, 
navigieren Sie durch die verschiedenen Menüs und Bildschirme. 
 
Wischen Sie nach oben und unten, um auf das Menü für die Schnelleinstellungen zuzugreifen 
(Klingelmodus, Ruhemodus, Helligkeit, Einstellungen, Taschenlampe und Bildschirmsperre). 
Wischen Sie von rechts nach links, um das Schnellzugriffmenü anzupassen. 
Wischen Sie nach oben und unten, um auf die Nachrichten zuzugreifen. 
Training: Die Trainingsschnittstelle bietet Ihnen Zugriff auf bis zu 123 Sportarten und den Schrittzähler. 
Herzfrequenzmessung (Abb. 6): Das Menü zur Messung der Herzfrequenz unterstützt die dynamische 
Herzfrequenzerfassung in Echtzeit. 
Anmerkung: Der Herzfrequenzsensor muss eng an der Haut anliegen. Blicken Sie nicht in das grüne 
Sensorlicht, da dies zu Augenreizungen führen könnte. 
Blutdruckmessung (Abb. 7): Der Blutdruck sollte in einer ruhigen Umgebung und bei angemessener 
Temperatur gemessen werden. Ruhen Sie sich vor der Messung für mindestens 5 Minuten aus. Führen Sie 
drei Messungen im Abstand von 2 Minuten durch.  
Messung des Blutsauerstoffs (Abb. 8): Dies ist ein Kennwert für die Sauerstoffkonzentration im Blut. 
Hinweis: Die Daten zum Blutdruck und Blutsauerstoff werden nur zu Informationszwecken bereitgestellt. 
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Nachrichten und Anrufe (Abb. 5): Es können höchstens 5 Nachrichten gespeichert werden. Neue 
Nachrichten ersetzen die älteren der Reihe nach.  
Schlafmessung (Abb. 9): Wenn Sie die Uhr nachts tragen, kann die Uhr zur Überwachung Ihrer 
Schlafqualität erkennen, ob Sie schlafen oder nicht, Tiefschlaf- bzw. leichte Schlafphasen aufzeichnen 
und die Gesamtschlafzeit berechnen. 
Wetter (Abb. 11): Die Wetterdaten werden von Ihrem Mobiltelefon bezogen. 
Musik (Abb. 10): Nach der Kopplung der Uhr mit dem Mobiltelefon, kann die Uhr den Musikplayer des 
Mobiltelefons steuern. Während dem Abspielen von Musik auf Ihrem Mobiltelefon, verwenden Sie das 
Musikmenü der Uhr, um die Anwendung auf Ihrem Mobiltelefon zu steuern. 
Zurücksetzen: In diesem Menü können Sie alle auf der Uhr gespeicherten Informationen löschen und die 
Uhr auf die Werkseinstellungen zurücksetzen. 

Reinigung und Wartung 
Reinigen Sie das intelligente Armband regelmäßig, insbesondere die Innenseite, und halten Sie es 
trocken. 
Verwenden Sie keine Scheuermittel für die Reinigung der Uhr. Benutzen Sie einen weichen, feuchten 
Lappen. 

Anmerkung: Die Bluetooth-Wortmarke ist Eigentum der Bluetooth SIG. 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
We  
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – Frankreich 
 
Hiermit erklären wir in alleiniger Verantwortung, dass die Funkausrüstung der  
Smartwatch 
TEC621 
die wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 2014/53/UE erfüllt. 
Folgende Normen wurden angewandt:  
 

RICHTLINIEN NORMEN oder Anforderungen 

(ROHS) 2011/65/EU Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht der 
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. 
Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten. 
EU 2011/65/EU und EU 2015/863. 

(RED) 2014/53/EU EN 50663:2017 EN 62479:2010 
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
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Korrekte Entsorgung des Geräts (Electrical and Electronic Equipment) 
(Gültig in der Europäischen Union und dem Rest Europas, dass die Länder einem separaten 
Sammelsystem eingeführt haben). Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE), in Verbindung bleiben Das alte elektrische Haushaltsgeräte dürfen nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Altgeräte müssen separat gesammelt werden, um 
die Wiederverwertung und das Recycling der beinhalteten Materialien zu optimieren und die 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf alle Produkte gekennzeichnet, die aus der getrennten Sammlung zu erinnern. Die 

Verbraucher sollten ihre Kontaktdaten lokalen Behörden oder Ihren Händler für Informationen über die korrekte 
Entsorgung ihrer Produkte. 
 
• Nicht vertragliche Illustration 
• Die Produktinformationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Grazie per avere scelto un prodotto Livoo! 
Il tuo mixer, il tuo barbecue, i tuoi auricolari non sono solo oggetti, sono un'estensione di te che ti 
permette di stare acconto alla tua famiglia e ai tuoi amici, di riunirli, ridere e condividere molte cose. 
Livoo vuole aiutarti a vivere a fondo la tua vita qualunque siano i tuoi desideri durante tutto l'anno. 
D'inverno, la raclette e d'estate il barbecue. O viceversa. Tocca te decidere. Approfitta di questa tua 
libertà per ottenere momenti feel good quotidiani. Ecco perché innoviamo continuamente e creiamo 
prodotti ingegnosi e efficienti e soprattutto accessibili a tutti. 
Ritrova l'insieme della nostra collezione sul nostro sito www.livoo.fr.  
 

Livoo, il tuo compagno quotidiano fino alle reti sociali! 
 
 

Istruzioni di sicurezza 
Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare l'apparecchio e conservarle per un 
uso futuro. Un uso improprio dell'apparecchio può causare danni all'apparecchio stesso o lesioni 
all'utente. Assicurarsi di utilizzare l'apparecchio per lo scopo per cui è stato progettato. Decliniamo 
qualsiasi responsabilità per i danni causati da un uso scorretto o da una cattiva gestione. 

1. Non caricare il dispositivo dopo che è stato danneggiato dall’acqua. 
2. Questo è un prodotto di monitoraggio elettronico e i dati ricevuti non possono 

essere utilizzati come base medica. 
3. Suggerimento per il test della pressione arteriosa 

Mantenere il corpo rilassato e fermo durante il test. 
Tenere il dispositivo alla stessa altezza del cuore e non parlare durante il test. 

4. Un ambiente di carica superiore a 50 gradi può causare il surriscaldamento e la 
deformazione dell’apparecchiatura. 

5. Questo dispositivo utilizza una batteria integrata. È vietato smontarlo da solo. 
Non far cadere, urtare, schiacciare, forare o tagliare il dispositivo. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

IT 
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6. Quando la batteria è rotta o perde, evitare il contatto con gli occhi e la pelle. In 
tal caso, non toccare l’area di contatto e sciacquare immediatamente con 
acqua. 

7. Scollegare sempre il cavo USB dal dispositivo subito dopo l’uso, a meno che non 
sia in carica. 

8. Utilizzare esclusivamente il cavo USB in dotazione. 
9. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 
10. Mantenere il dispositivo asciutto. 
11. Il dispositivo non è compatibile con un pacemaker 

Specifiche tecniche 
Ingresso: 5 V             0,5 A Batteria: 300 mAh Frequenza: 1,14 Wh Durata della batteria 15 giorni in standby, 
fino a 5 giorni con Android 5.0 o superiore, iOS 9.0 Bluetooth 5.3 Schermo full-touch AMOLED da 1,43 pollici 
Impermeabile IP68 (immersione di 1,5 m per 30 minuti) 
 
Attenzione: Questo prodotto non è un dispositivo medico. Gli orologi e le loro applicazioni non devono 
essere utilizzati per la diagnosi, il trattamento o la prevenzione di malattie o patologie. Per modificare le 
proprie abitudini, come l’esercizio fisico e il sonno, assicurarsi di consultare un medico qualificato per 
evitare gravi lesioni. Ci riserviamo il diritto di modificare e migliorare senza preavviso le funzioni descritte 
nel presente manuale e di aggiornare continuamente i contenuti del prodotto. Tutti i contenuti sono 
soggetti al prodotto reale. Si prega di smettere di indossare il braccialetto intelligente in caso di allergia 
alla pelle o di qualsiasi disagio. Regolare la tenuta del braccialetto intelligente per garantire la 
circolazione dell’aria. 

Uso del dispositivo 
Ricarica del dispositivo (Figura 1). 
Caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo. Inserire la parte magnetica del cavo USB 
e collegare l’USB del cavo di ricarica a un altro dispositivo in grado di ricaricare il dispositivo. Una volta 
effettuato il collegamento, lo schermo mostrerà che la ricarica è in corso. Non è possibile utilizzare il 
dispositivo durante il processo di ricarica. Osservare attentamente la tensione massima di carica del 
dispositivo (5 V) per evitare di danneggiarlo.  
Download e accoppiamento (Figura 2) 
Per accendere lo Smartwatch, premere a lungo il pulsante laterale per 3 secondi. 
Scaricare e installare l’applicazione DAfit sul proprio dispositivo mobile, sia grazie al codice QR 
presente in questo documento, sia cercando l’applicazione direttamente su AppStore o Google Play. 
È anche possibile ottenere il codice QR dell’applicazione direttamente nell’orologio nel menu 
Impostazioni>Scarica applicazione. 
Accoppiamento 
Dopo aver scaricato e installato l’applicazione sul dispositivo mobile, seguire le istruzioni 
dell’applicazione per configurarla come si preferisce e in base alle proprie informazioni personali. 
Attivare il Bluetooth sul dispositivo mobile. Appariranno tutti i dispositivi Compatibile con Bluetooth 
accessibili. Fare clic sul dispositivo TEC623 nell’elenco. 
Nota: i dispositivi Compatibile con Bluetooth possono essere accoppiati solo singolarmente, quindi 
assicuratevi di scollegare il dispositivo Compatibile con Bluetooth precedente quando ne collegate uno 
nuovo. 
 
Passare alle interfacce di menu della schermata principale 
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Una volta accoppiati l’orologio e il dispositivo, l’ora e la data del cellulare saranno sincronizzate con 
l’orologio. 
Per cambiare lo sfondo dell’orologio, tenere premuto il dito sullo schermo per 4 secondi. Quindi, 
selezionare con un clic lo sfondo che si preferisce tra tutti quelli proposti. 
Rimuovere il dispositivo 
In qualsiasi momento, è possibile scollegare l’orologio e il dispositivo attraverso l’applicazione, cliccando 
su scollega il dispositivo. 
Navigazione nel menu con l’orologio (Figure 3 e 4) 
Dopo alcuni secondi senza utilizzare l’orologio, lo schermo si oscura. È possibile riaccenderlo premendo il 
pulsante laterale dell’orologio. Una volta acceso, far scorrere lo schermo per accedere alle diverse 
interfacce. 
È possibile tornare alla schermata precedente premendo il pulsante laterale dell’orologio. 
Far scorrere lo schermo da sinistra a destra per visualizzare la schermata dei menu. È possibile navigare 
tra i diversi menu e le schermate ruotando la rotella. 
Scorrere verso l’alto e verso il basso per accedere al menu delle impostazioni rapide (modalità anello, 
modalità sospensione, luminosità, impostazioni, torcia e blocco schermo). 
Scorrere da destra a sinistra per personalizzare un menu di accesso rapido. 
Scorrere verso l’alto e verso il basso per accedere ai messaggi. 
Esercizio: L’interfaccia di esercizio consente di accedere a un massimo di 123 sport e al conteggio dei 
passi. 
Misurazione della frequenza cardiaca (Figura 6). Il menu di misurazione della frequenza cardiaca 
supporta la frequenza cardiaca dinamica in tempo reale. 
Nota: il sensore della frequenza cardiaca deve essere a stretto contatto con la pelle. Non fissare la luce 
verde del sensore per evitare di irritare gli occhi. 
Pressione arteriosa (Figura 7). La pressione arteriosa deve essere misurata in un ambiente tranquillo e 
a una temperatura adeguata. Riposare per almeno 5 minuti prima della misurazione. Misurare tre volte 
a intervalli di 2 minuti. 
Ossigeno nel sangue (Figura 8). È la concentrazione di ossigeno nel sangue. 
Nota: i dati relativi alla pressione sanguigna e all’ossigeno nel sangue sono forniti solo a scopo 
informativo. 
Messaggi e chiamate (Figura 5). È possibile salvare massimo 5 messaggi. I nuovi messaggi 
sostituiscono uno per uno quelli più vecchi. 
Sonno(Figura 9). Se si indossa l’orologio di notte, rileva se si sta dormendo o meno, registra 
rispettivamente il sonno profondo e il sonno leggero e calcola il tempo totale di sonno per aiutare a 
monitorare la qualità del sonno. 
Meteo (Figura 11). Le informazioni meteo sono collegate al telefono cellulare. 
Musica (Figura 10). Dopo aver collegato l’orologio al telefono cellulare, l’orologio può controllare il lettore 
musicale del telefono. Quando il telefono sta riproducendo musica, utilizzare il menu Musica per 
controllare l’applicazione sul dispositivo mobile. 
Reset. In questo menu è possibile cancellare tutte le informazioni contenute nell’orologio e ripristinare le 
impostazioni di fabbrica predefinite. 

Pulizia e manutenzione 
Pulire regolarmente il braccialetto, soprattutto la parte interna, e tenerlo asciutto. 
Non utilizzare prodotti abrasivi per pulire l’orologio. Utilizzare un panno morbido e asciutto. 
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Nota: il marchio Bluetooth è di proprietà di Bluetooth SIG. 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
 
Noi  
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – Francia 
 
Con il presente documento dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilità, che le apparecchiature radio 
Smartwatch TEC621 
Soddisfa i requisiti essenziali della direttiva 2014/53/UE 
Sono stati applicati gli standard seguenti:  

DIRETTIVE STANDARD o requisiti 

(ROHS) 2011/65/EU Lo scopo della dichiarazione sopra descritta è conforme alla Direttiva 
2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 
sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
UE 2011/65/UE e UE 2015/863 

(RED) 2014/53/EU EN 50663:2017 EN 62479:2010 
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 
 

Il corretto smaltimento dell'unità (Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) 
(Applicabile nell'Unione Europea e nel resto d'Europa che hanno adottato sistemi di raccolta 
differenziata paesi). La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE), prevede che gli elettrodomestici non debbano essere smaltiti nel normale 
flusso dei rifiuti domestici. Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti separatamente per 
ottimizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei materiali che li compongono ed impedire potenziali 
danni per la salute umana e l'ambiente. Il simbolo del cestino barrato è riportato su tutti i prodotti 

per ricordare gli obblighi di raccolta separata. I consumatori devono contattare la propria autorità locale o il 
rivenditore per informazioni sulla corretta dismissione del loro prodotto. 

• illustrazione non contrattuale 
• informazioni sui prodotti sono soggette a modifiche senza preavviso 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Obrigado por ter escolhido Livoo! 
A tua varinha, o teu barbecue, os teus fones não são simples objetos, são uma extensão de ti que te 
permite que te aproximes dos teus, que os reúnas, que rias e que partilhes. A ambição de Livoo consiste 
em ajudar-te a viver a tua vida a fundo independentemente das tuas vontades ao longo de todo o ano. 
Inverno raclette, verão barbecue. Ou ao contrário. Tu decides. Aproveita esta liberdade para momentos 
diários de feel good. É por isso que inovamos constantemente e criamos produtos astuciosos, repletos 
de dinamismo e sobretudo acessíveis. 
 

PT 
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Conhece toda a nossa coleção no nosso site www.livoo.fr 
 

Livoo, o seu companheiro diário mesmo nas redes 
 
 

Instruções de segurança  
Leia as seguintes instruções cuidadosamente antes de utilizar o aparelho e as mantenha para 
utilização futura. Uma utilização inadequada do aparelho pode causar danos ao mesmo ou lesionar o 
utilizador. Tenha certeza de utilizar o aparelho para o propósito a que ele foi projetado. Não aceitamos 
nenhuma responsabilidade por danos causados pela utilização incorreta ou falha no manuseio. 

1. Não carregue após o dispositivo tiver sido danificado pela água. 
2. Este é um produto de monitoramento eletrónico, os dados recebidos a partir dele 

não podem ser utilizados como base médica. 
3. Dica de teste da pressão arterial: 
 Mantenha seu corpo relaxado e parado enquanto testando. 
 Mantenha o dispositivo na mesma altura que o seu coração e não fale enquanto 

estiver testando. 
4. Um ambiente de carregamento de mais de 50 graus pode causar sobreaquecimento 

e deformação do equipamento. 
5. Este dispositivo utiliza bateria integrada. É proibido desmontar você mesmo. Não 

derrube, colida, aperte, perfure ou corte. 
6. Quando a bateria estiver quebrada ou vazando, evite que entre em contato com os 

olhos e a pele. Quando a situação ocorrer, não toque na área de contato e enxague 
imediatamente com água. 

7. Sempre desconecte o cabo USB do dispositivo imediatamente após utilizar a não 
ser que esteja sendo carregado.  

8. Utilize apenas o cabo USB fornecido para carregamento. 
9. Mantenha este produto fora do alcance de crianças. 
10. Mantenha o dispositivo seco. 
11. O dispositivo não é compatível com um marca-passo 

Especificações técnicas 
Entrada: 5 V            0,5 A   Bateria: 300 mAh  Frequência: 1,14 Wh   A vida útil da bateria é 15 dias no modo 
de espera e até cinco dias no Android 5.0 ou mais recente, iOS 9,0 Bluetooth 5.3 ecrã tátil AMOLED 1,43 
polegadas 
À prova de água IP68 (imersão de 1,5 m por 30 minutos) 
 
Advertência: este produto não é um dispositivo médico. Os relógios e seus aplicativos não devem ser 
utilizados para diagnóstico, tratamento ou prevenção de doenças ou enfermidades. Para mudar seus 
hábitos como exercício e sono, certifique-se de consultar um profissional médico qualificado para 
evitar lesão séria. Reservamos o direito de modificar e aprimorar quaisquer das funções descritas neste 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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manual sem aviso prévio e atualizar continuamente os conteúdos do produto. Todos os conteúdos 
estão sujeitos ao produto real. Pare de utilizar a pulseira inteligente no caso de alergia cutânea ou 
algum desconforto. Ajuste a estanqueidade da pulseira inteligente para assegurar circulação do ar. 

Utilização do dispositivo 
Carregamento do dispositivo (Figura 1). 
Carregue totalmente o dispositivo antes de seu primeiro uso. Conecte a linha magnética do cabo USB e 
conecte o USB do cabo de carregamento num outro dispositivo capaz de carregar seu dispositivo. 
Quando conectado com êxito, o ecrã mostrará que o carregamento está em andamento. Não é 
possível utilizar o seu dispositivo durante o processo de carregamento. Observe cuidadosamente a 
tensão de carregamento máxima do dispositivo (5 V) para evitar danos ao dispositivo.  
Baixar e emparelhar (Figura 2) 
Para ligar seu Smartwatch, prima o botão lateral longamente por três segundos 
Baixe e instale o aplicativo DAfit no seu dispositivo móvel, através do código QR neste documento ou ao 
pesquisar o aplicativo diretamente na AppStore ou no Google Play.  
Também pode obter o código QR para o aplicativo diretamente no relógio no menu 
Definições>Baixar Aplicativo. 
Emparelhamento  
Após baixar e instalar o aplicativo no seu dispositivo móvel, siga a instrução do aplicativo para 
configurá-lo como preferir e de acordo com as informações pessoais. 
Ative o Bluetooth no seu dispositivo móvel. Todos os dispositivos Compatível com Bluetooth 
acessíveis aparecerão. Clique no dispositivo TEC623 nesta lista. 
Nota: Os dispositivos Compatível com Bluetooth só podem ser emparelhados individualmente, sendo 
assim, assegure de desconectar o dispositivo Compatível com Bluetooth anterior ao conectar um novo 
dispositivo. 
Troque as interfaces de menu do ecrã principal  
Após emparelhar o relógio e o seu dispositivo, a hora e a data do seu dispositivo móvel serão 
sincronizadas com o relógio  
Para trocar o papel de parede do seu relógio, segure seu toque no ecrã por quatro segundos. Em 
seguida, selecione ao clicar em cima do papel de parede que preferir entre todos os papéis de parede 
propostos.  
Remova o dispositivo  
A qualquer hora, pode desconectar o relógio e o seu dispositivo através do aplicativo ao clicar em 
desconectar o dispositivo. 
Navegue pelo menu com o seu relógio (Figuras 3 e 4) 
Após alguns segundos sem utilizar seu relógio, o ecrã ficará escuro. Pode mudá-lo de volta ao premir o 
botão lateral no relógio. Após o ecrã ser ligado, deslize o ecrã para aceder às diferentes interfaces. 
Pode retornar para o ecrã anterior ao premir o botão lateral no relógio. 
Deslize o ecrã da esquerda para direita para exibir o ecrã de menu. Pode navegar pelos diferentes 
menus e ecrãs ao girar a roda. 
 
Deslize para cima e para baixo para aceder ao menu de definições rápidas (modo de toque, modo 
dormir, brilho, definições, lanterna e bloqueio de ecrã). 
Deslize da direita para esquerda para personalizar um menu de acesso rápido. 
Deslize para cima e baixo para aceder às mensagens. 
Exercício: a interface de exercício lhe fornece acesso a mais de 123 desportos e contagem de passos. 
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Medição da frequência cardíaca (Figura 6). O menu de medição da frequência cardíaca suporta 
frequência cardíaca dinâmica em tempo real.   
Nota: O sensor da frequência cardíaca deve estar num contato próximo com a pele. Não olhe fixamente 
na luz verde no sensor pois isso pode causar irritação nos olhos. 
Pressão arterial (Figura 7). A pressão arterial deve ser medida num ambiente calmo e numa 
temperatura apropriada. Descanse por no mínimo cinco minutos antes da medição. Faça a medição 
três vezes em intervalos de dois minutos.  
Oxigênio no sangue (Figura 8). Essa é a concentração de oxigênio no sangue. 
Nota: os dados de pressão arterial e oxigênio no sangue são fornecidos apenas para propósitos 
informacionais. 
Mensagens e chamadas (Figura 5). Podem ser salvas um máximo de cinco mensagens. As novas 
mensagens substituirão as mais velhas uma por uma.  
Dormir (Figura 9). Se vestir o relógio à noite, ele deteta se está dormindo ou não, regista sono profundo 
e sono leve respetivamente e calcula o tempo de sono total para ajudá-lo a monitorar a qualidade do 
seu sono.  
Condições meteorológicas (Figura 11). As informações meteorológicas estão vinculadas ao seu 
telefone móvel. 
Música (Figura 10). Após conectar o relógio no seu telefone móvel, o relógio pode controlar o leitor de 
música do telefone. Quando o telefone estiver tocando música, utilize o menu de Música para controlar 
o aplicativo no seu dispositivo móvel. 
Redefinir. Neste menu, pode excluir todas as informações contidas no seu relógio e restaurá-lo às 
predefinições de fábrica. 

Limpeza e manutenção 
Limpe o bracelete inteligente regularmente, especialmente seu lado interno e mantenha-o seco. 
Não utilize produtos abrasivos para limpar o relógio. Utilize pano macio e seco. 

Nota: a marca da palavra Bluetooth é a propriedade da Bluetooth SIG. 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE 
Nós  
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – França 
 
Declaramos neste documento sob a nossa responsabilidade exclusiva, que o equipamento de rádio  
Relógio inteligente 
TEC621 
cumpre os requisitos essenciais da Diretiva 2014/53/EU 

Os seguintes padrões foram aplicados:  
DIRECTIVAS  NORMAS ou Requisitos 

(ROHS) 2011/65/EU O objectivo da declaração acima descrita está em conformidade com 
a Directiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de 
Junho de 2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias 
perigosas em equipamentos eléctricos e electrónicos. 
UE 2011/65/UE e UE 2015/863 

(RED) 2014/53/EU EN 50663:2017 EN 62479:2010 
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
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ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 
A eliminação correta da unidade - (Equipamento Elétrico e Eletrônico) 
(Aplicável na União Europeia e outros países europeus que adotaram sistemas de recolha de lixos 
separados). A Diretiva Europeia 2012/19 / EU relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE), exige que os dispositivos domésticos utilizados não são jogados no fluxo normal 
de lixo doméstico. Os aparelhos antigos devem ser recolhidos separadamente, a fim de otimizar a 
recuperação e reciclagem de materiais conter e reduzir o impacto na saúde humana e no 
ambiente.  

O símbolo do caixote do lixo é marcado em todos os produtos para lembrar as obrigações de recolha seletiva. Os 
consumidores devem contactar as autoridades locais ou revendedor para informações sobre o descarte correto 
do seu equipamento.   
 
• Foto não contratual 
• O fabricante reserva-se no direito de fazer alterações sem aviso prévio dos seus produtos  

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Dank je dat je voor een Livoo-product hebt gekozen! 
Je mixer, je barbecue, je oortjes zijn niet gewoon maar voorwerpen, ze zijn een verlengstuk van jou 
waarmee je je band met je dierbaren versterkt, ze samenbrengt, samen lacht en fijne momenten deelt. 
Livoo wil ervoor zorgen dat je intensief leeft, waar je ook zin in hebt, het hele jaar lang. Gourmetten in de 
winter, barbecueën in de zomer. Of omgekeerd, dat bepaal je zelf. Profiteer van deze vrijheid voor 
dagelijkse feel good-momenten. Daarom innoveren wij voortdurend en maken wij slimme producten, 
met veel punch, maar die vooral betaalbaar zijn. 
Je vindt onze hele collectie op onze site www.livoo.fr  
 
 
 
 

Livoo, je dagelijkse partner, ook op de netwerken. 
 
 
 

Veiligheidsvoorschriften 
Lees de volgende instructies zorgvuldig door vóór u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor toekomstig 
gebruik. 

Verkeerd gebruik van het apparaat kan schade aan het apparaat of letsel aan de gebruiker 
veroorzaken. Zorg ervoor dat u het apparaat gebruikt voor het doel waarvoor het is ontworpen. Wij 
aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor schade (schade) veroorzaakt door onjuist gebruik of 
verkeerd gebruik. 

NL 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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1. Laad niet op indien het apparaat waterschade heeft opgelopen. 
2. Dit is een elektronisch bewakingsproduct, gegevens die ervan worden ontvangen, 

kunnen niet als medische basis worden gebruikt. 
3. Test tip voor bloedddruk: 

Houd uw lichaam ontspannen en stil tijdens het testen. 
Houd het apparaat op dezelfde hoogte als uw hart en praat niet terwijl u aan het 
testen bent. 

4. Een laadomgeving van meer dan 50 graden kan oververhitting en vervorming van 
de apparatuur veroorzaken. 

5. Dit apparaat maakt gebruik van een ingebouwde batterij. Het is verboden om zelf te 
demonteren. Het apparaat niet laten vallen, botsen, erin knijpen, prikken of snijden. 

6. Wanneer de batterij kapot is of lekt, vermijd dan contact met ogen en huid. Wanneer 
de bovenstaande situatie zich voordoet, raak het contactgebied dan niet aan en 
spoel onmiddellijk met water. 

7. Koppel de USB-kabel altijd onmiddellijk na gebruik los van het apparaat, tenzij deze 
wordt opgeladen.  

8. Gebruik alleen de meegeleverde USB-kabel. 
9. Houd dit product buiten het bereik van kinderen. 
10. Houd het apparaat droog. 
11. Het apparaat is niet compatibel met een pacemaker 

Technische specificaties 
Ingangsspanning: 5 V            0.5 A   Batterij: 3.8 V 230 mAh   Levensduur batterij 15 dagen in stand-by, 
maximaal 5 dagen aan: 5 V             0.5 A  Batterij: 300 mAh  Frequentie: 1,14 Wh   Levensduur batterij 15 
dagen in stand-by, maximaal 5 dagen aan   Android 5.0 of hoger , iOS 9.0  Bluetooth 5.3   1.43-inch 
AMOLED volledig aanraakscherm 
IP68 waterdicht (1 m onderdompeling gedurende 30 minuten) 
 
Waarschuwing: Dit product is geen medisch hulpmiddel. Horloges en hun toepassingen mogen niet 
worden gebruikt voor diagnose, behandeling of preventie van ziekten of aandoeningen. Om uw 
gewoonten zoals lichaamsbeweging en slaap te veranderen, moet u een gekwalificeerde medische 
professional raadplegen om ernstig letsel te voorkomen. We behouden ons het recht voor om de 
functies die in deze handleiding worden beschreven zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen en te 
verbeteren en de inhoud van het product voortdurend bij te werken. Alle inhoud is afhankelijk van het 
eigenlijke product.  Stop alsjeblieft met het dragen van de smart armband in geval van huidallergie of 
enig ongemak. Pas de dichtheid van de smart armband aan om de luchtcirculatie te garanderen. 

Gebruik van het apparaat 
Opladen van het apparaat (Afbeelding 1). 
Laad het apparaat vóór het eerste gebruik volledig op. Steek de magnetische lijn van de USB-kabel in en 
verbind de USB van de oplaadkabel met een ander apparaat dat uw apparaat kan opladen. Als de 
verbinding succesvol is, wordt op het scherm weergegeven dat het opladen bezig is. Tijdens het opladen 
kunt u uw apparaat niet gebruiken. Houd rekening met de maximale laadspanning van het apparaat (5 
V) om schade aan het apparaat te voorkomen.  
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Downloading en koppelen (Afbeelding 2) 
Om uw Smartwatch in te schakelen, houdt u de zijknop 3 seconden lang ingedrukt. 
Download en installeer de applicatie DA Fit Fit op uw mobiele apparaat door middel van de QR-code in 
dit document, noch door de applicatie rechtstreeks in AppStore of Google Play te doorzoeken.  
U kunt de QR-code voor de applicatie ook rechtstreeks op het horloge verkrijgen in het menu 
Instellingen >Download App. 
Koppelen  
Zodra u de applicatie op uw mobiele apparaat hebt gedownload en geïnstalleerd, volgt u de 
instructies van de applicatie om deze in te stellen zoals u wilt en volgens uw persoonlijke gegevens. 
Activeer Bluetooth op uw mobiele apparaat. Alle toegankelijke Bluetooth-compatibel-apparaten 
worden weergegeven. Klik in die lijst op het apparaat TEC622. 
Opmerking: Bluetooth-compatibel-apparaten kunnen slechts afzonderlijk worden gekoppeld, dus zorg 
ervoor dat u het vorige Bluetooth-compatibel-apparaat loskoppelt wanneer u een nieuw apparaat 
aansluit. 
Schakel de menu-interfaces van het hoofdscherm 
Zodra u het horloge en uw apparaat hebt gekoppeld, worden de tijd en datum van uw mobiele telefoon 
gesynchroniseerd met het horloge.  
Om de achtergrond van uw horloge te wijzigen, houdt u het scherm 4 seconden ingedrukt. Selecteer 
vervolgens, door erop te klikken, de gewenste achtergrond uit alle voorgestelde achtergronden.  
Apparaat verwijderen  
U kunt op elk moment het horloge en uw apparaat loskoppelen via de applicatie door op het apparaat 
loskoppelen te klikken. 
Navigeer met uw horloge door het menu (Afbeelding 3) 
Als u uw horloge enkele seconden niet gebruikt, wordt het scherm zwart. U kunt het horloge weer 
inschakelen door op de zijknop op het horloge te drukken. Zodra het scherm is ingeschakeld, schuift u 
over het scherm om toegang te krijgen tot de verschillende interfaces. 
U kunt teruggaan naar het vorige scherm door op de zijknop op het horloge te drukken. 
Veeg het scherm van links naar rechts om het menuscherm weer te geven.  
Veeg omhoog en omlaag om het menu met snelle instellingen te openen (belmodus, slaapmodus, 
helderheid, instellingen, zaklamp en schermvergrendeling). 
Veeg omhoog en omlaag om toegang te krijgen tot berichten. 
Veeg van rechts naar links om een snelle toegang van de aangeboden aanbiedingen aan te passen. 
Sporten: De trainingsinterface geeft u toegang tot meer dan 123 sporten en stappentelling. 
Meting van de hartslag (Afbeelding 4): Het menu voor hartslagmeting ondersteunt realtime 
dynamische hartslag.   
Opmerking: De hartslagsensor moet in nauw contact met de huid staan. Staar niet naar het groene licht 
van de sensor, aangezien dit oogirritatie kan veroorzaken. 
Bloeddruk (Afbeelding 7): De bloeddruk moet in een rustige omgeving en op een geschikte temperatuur 
worden gemeten. Rust minstens 5 minuten voordat u gaat meten. Meet drie keer met tussenpozen van 2 
minuten.  
 
Zuurstofgehalte bloed (Afbeelding 6 ): Dit is de concentratie van zuurstof in het bloed. 
Opmerking: Gegevens over de bloeddruk en het zuurstofgehalte in het bloed worden uitsluitend ter 
informatie verstrekt. 
Berichten en oproepen(Afbeelding 5). Er kunnen maximaal 5 berichten worden opgeslagen. Nieuwe 
berichten zullen de oudere één voor één vervangen.  
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Slaap (Afbeelding 9): Als u het horloge 's nachts draagt, detecteert het of u wel of niet slaapt en 
registreert het respectievelijk de diepe en lichte slaap, en berekent de totale slaaptijd, zodat u de 
kwaliteit van uw slaap kunt controleren.  
Weer (Afbeelding 11): Weersinformatie wordt gekoppeld aan uw mobiele telefoon. 
Muziek (Afbeelding 10): Nadat u het horloge op uw mobiele telefoon heeft aangesloten, kan het horloge 
de muziekspeler van de telefoon bedienen. Wanneer de telefoon muziek afspeelt, gebruik het 
Muziekmenu om de toepassing op uw mobiele apparaat te bedienen. 
Resetten. In dit menu kunt u alle informatie op uw horloge verwijderen en de standaard 
fabrieksinstellingen herstellen. 

Schoonmaak en onderhoud 
Maak de slimme armband regelmatig schoon, vooral de binnenkant, en houd deze droog. 
Gebruik geen schurende producten om het horloge schoon te maken. Gebruik een zachte, droge doek. 

Opmerking: Het Bluetooth-woordmerk is eigendom van de Bluetooth SIG. 

EU-CONFORMITEITSVERKLARING 
 
Wij  
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – Frankrijk 
 
Verklaren hierbij op eigen verantwoordelijkheid dat de radioapparatuur  
Smartwatch TEC621 
Voldoet aan de essentiële eisen van de Richtlijn 2014/53/EG 
De volgende normen zijn toegepast:  

 
RICHTLIJNEN STANDAARDEN of vereisten 

(ROHS) 2011/65/EU De hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met Richtlijn 
2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 
betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 
in elektrische en elektronische apparatuur. 
EU 2011/65/EU en EU 2015/863 

(RED) 2014/53/EU EN 50663:2017 EN 62479:2010 
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
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Juiste verwijdering van het apparaat. (Elektrische en elektronische apparatuur) 
(Van toepassing in de Europese Unie en de rest van Europa die over gescheiden afvalsystemen 
beschikken). De Europese richtlijn 2012/19/EU stijltang betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA), vereist dat oude huishoudelijke elektrische apparaten niet met het 
normale huisvuil mogen worden weggegooid. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld 
om de terugwinning en recycling van de gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de 
menselijke gezondheid en het milieu te verminderen. Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak 
is duidelijk op alle producten aangebracht om u te herinneren aan de verplichtingen van 

gescheiden inzameling. Consumenten moeten contact opnemen met de lokale overheid of verdeler voor informatie 
over de juiste verwijdering van hun product. 
 

• Geen contractuele foto 
• Zorgen over de kwaliteit van zijn producten de bouwer(fabrikant) behoudt het recht om wijzigingen aan te 

brengen zonder voorafgaande kennisgeving 
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